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4. Installation

4.3 	Electrical connection

4.3.1 Backfeed protection
When the Keor DK Rack UPS is installed with the additional distribution box 3 113 74, the backfeed protection is integrated 
in this accessory, as shown in the picture:

4.3.2 Wiring operation
1. Remove the protective cover of the UPS

 

2. Install the copper bars provided with the UPS to the input ends of the additional distribution box according to the 
wiring mode and connect the wires. While connecting the wires, connect the lower row of wires first and then connect 
the upper row of wires.

 Since the distribution box is equipped with connection cables (AC INPUT, BYPASS, AC OUTPUT) for the connection to the 
UPS, the copper bars provided with the UPS must be moved to the input end of the distribution box.
For example, if the UPS adopts 1/1 mode wiring, the copper bars on the UPS (3PIN copper bar of AC INPUT and 2PIN copper 
bar of Input N) should be moved to the terminal bar of the distribution box, and then, the UPS connection terminals of the 
distribution box should be connected one-to-one with the UPS.

Description Picture

Additional distribution box cables to connect the 
distribution box to the UPS
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COPPER BAR ID Description Picture

 2PIN copper bar

 2PIN copper bar

 3PIN copper bar

 3PIN copper bar

	 3/1 mode
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4. Installation

	 3/3 mode
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	 1/1 mode

3. Reinstall and fix the wiring cover of the UPS.
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5. Technical characteristics

Mechanical characteristics

3 113 74

Net weight  (kg) 12.8

Dimensions H x W x D 
(mm) 130 (3U) x 438 x 500

Environmental conditions

3 113 53 3 113 54 3 113 55

Operating temperature 
(°C)

0 to +40 (full load)
0 to +50 (80% load)

Relative humidity during 
operation 

(%)
0 to 95 (non-condensing)

Storage temperature  
(°C) -20 to +50

Noise level at 1 meter
(dBA)

≤ 55

Ingress Protection 
Marking IP 20

Pollution degree PD2

Climatic class
(EN CEI 60721-3-3)

3K22

Special climatic class
(EN CEI 60721-3-3)

3Z2

Biological class
(EN CEI 60721-3-3)

3B2

Mechanical class
(EN CEI 60721-3-3)

3M11

Mechanically active 
substances class

(EN CEI 60721-3-3)
3S5

Operating height up to 2000 meters above sea level without derating

Reference directives and standards

3 113 53 3 113 54 3 113 55

Marks CE, CMIM, UKCA

Safety 2014/35/EU Directive
EN IEC 62040-1

EMC 2014/30/EU Directive
EN IEC 62040-2
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1. Introduzione

 Le informazioni fornite in questo manuale integrano quelle fornite per l’UPS Keor DK Rack. 

 È possibile scaricare il manuale completo all’indirizzo ups.legrand.com

1.1 Osservazioni generali
Lo scopo di questo manuale è quello di fornire al tecnico specializzato le istruzioni per installare in sicurezza il box di 
distribuzione aggiuntivo Keor DK Rack.

Il manuale fa riferimento a leggi, direttive e norme che il tecnico specializzato deve conoscere e consultare. Non sostituisce 
la competenza del personale tecnico che deve aver ricevuto un’adeguata formazione preliminare.

La destinazione d’uso e le configurazioni previste per l’apparecchiatura, illustrate nel presente manuale, sono le uniche 
consentite da LEGRAND (chiamata anche “Produttore” nel resto del manuale).
Qualsiasi altro utilizzo o configurazione deve essere preventivamente concordato per iscritto con il Produttore e l’accordo 
scritto diventerà parte integrante dei manuali di installazione e d’uso.

Il presente manuale non costituisce una specifica; pertanto, LEGRAND si riserva il diritto di apportare modifiche ai dati 
senza preavviso. Inoltre, è conforme alle direttive e alle norme in vigore al momento della pubblicazione.
La versione del manuale aggiornata all’ultima release è disponibile all’indirizzo ups.legrand.com.
Il testo originale di questa pubblicazione, redatto in inglese, è l’unico riferimento per la risoluzione di controversie 
interpretative legate a traduzioni in altre lingue.

Alcune operazioni sono indicate con simboli grafici che richiamano l’attenzione del lettore sul pericolo o sull’importanza 
che comportano:

 Questo simbolo indica un pericolo che comporta un alto grado di rischio e che, se non viene evitato, può causare la 
morte o gravi lesioni o danni considerevoli all’apparecchiatura, alle persone e alle cose che la circondano.

 Questo simbolo indica un pericolo che comporta un livello di rischio che, se non viene evitato, può causare lesioni 
minori o moderate o danni materiali all’apparecchiatura, alle persone e alle cose che la circondano.

 Questo simbolo indica informazioni importanti che devono essere lette attentamente.

Il manuale deve essere conservato in un luogo sicuro e asciutto e deve essere sempre disponibile per tutta la sua durata. Si 
consiglia di farne una copia e di archiviarla. In caso di necessità (ad esempio in caso di danni che ne compromettano anche 
solo parzialmente la consultazione) il tecnico specializzato è tenuto a procurarsi una nuova copia presso il Costruttore.
In caso di scambio di informazioni con il Costruttore o con il personale di assistenza autorizzato, è indispensabile fare 
riferimento ai dati di targa e al numero di serie dell’apparecchiatura.
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1.2 Responsabilità e garanzia del produttore
Il tecnico specializzato e l’operatore devono attenersi scrupolosamente alle precauzioni e alle istruzioni di installazione 
indicate nei manuali. Devono:
•	 lavorare sempre entro i limiti operativi dell’apparecchiatura.
•	 effettuare sempre una manutenzione costante e accurata tramite un tecnico qualificato che rispetti tutte le procedure 

indicate nel manuale di installazione e manutenzione.

Il produttore declina ogni responsabilità indiretta o diretta derivante da:
•	 l’assemblaggio e il cablaggio effettuati da personale non pienamente qualificato secondo gli standard nazionali per 

lavorare su apparecchiature che presentano rischi elettrici.
•	 montaggio e cablaggio effettuati senza l’utilizzo di attrezzature e strumenti di sicurezza previsti dalle norme di sicurezza 

nazionali.
•	 la mancata osservanza delle istruzioni di installazione e manutenzione e l’uso dell’apparecchiatura che differisce dalle 

specifiche dei manuali.
•	 l’uso da parte di personale che non abbia letto e compreso a fondo il contenuto del manuale d’uso.
•	 che non sia conforme agli standard specifici del paese in cui l’apparecchiatura è installata.
•	 modifiche apportate all’apparecchiatura, al software e alla logica di funzionamento, a meno che non siano state autorizzate 

per iscritto dal Produttore.
•	 riparazioni non autorizzate dal servizio di assistenza tecnica LEGRAND.
•	 danni causati intenzionalmente, per negligenza, per cause di forza maggiore, fenomeni naturali, incendio o infiltrazione di liquidi.
•	 danni causati dall’uso di batterie e protezioni non specificate nel manuale.
•	 incidenti causati da un errato montaggio delle protezioni di sicurezza o dalla mancata applicazione delle etichette di sicurezza.

Il trasferimento dell’apparecchiatura ad altri richiede anche la consegna di tutti i manuali. In caso contrario, qualsiasi 
diritto dell’acquirente, compresi i termini della garanzia, ove applicabili, sarà automaticamente annullato.
Se l’apparecchiatura viene venduta a terzi in un Paese in cui si parla una lingua diversa, il proprietario originale è responsabile 
di fornire una traduzione fedele del presente manuale nella lingua del Paese in cui verrà utilizzata l’apparecchiatura.

1.2.1 Condizioni di garanzia
I termini di garanzia possono variare a seconda del paese in cui l’UPS viene venduto. Verificare la validità e la durata con 
il rappresentante locale di LEGRAND.

In caso di guasto del prodotto, contattare il servizio di assistenza tecnica LEGRAND che fornirà tutte le istruzioni sul da farsi.
Non rispedire nulla senza la preventiva autorizzazione di LEGRAND.

La garanzia decade se l’UPS non è stato messo in servizio da un tecnico specializzato adeguatamente formato (vedere 
paragrafo 2.2.1).

Se durante il periodo di garanzia l’UPS non è conforme alle caratteristiche e alle prestazioni previste dal presente manuale, 
LEGRAND a sua discrezione riparerà o sostituirà l’UPS e le relative parti. Tutte le parti riparate o sostituite rimarranno di 
proprietà di LEGRAND.

LEGRAND non è responsabile per costi quali:
•	 perdite di profitti o guadagni.
•	 perdite di apparecchiature, dati o software.
•	 reclami da parte di terzi.
•	 qualsiasi danno a persone o cose dovuto a uso improprio, alterazioni o modifiche tecniche non autorizzate.
•	 eventuali danni a persone o cose dovuti a installazioni per le quali non è stata garantita la piena conformità alle norme 

che regolano le specifiche applicazioni d’uso.

1.2.2 Estensione dei contratti di garanzia e manutenzione
La garanzia standard può essere consolidata in un unico contratto di estensione (contratto di manutenzione).
Una volta trascorso il periodo di garanzia, LEGRAND è a disposizione per fornire un servizio di assistenza tecnica in grado 
di soddisfare tutte le esigenze, contratti di manutenzione, disponibilità 24/7 e monitoraggio.
Per ulteriori informazioni, contattare il servizio di assistenza tecnica LEGRAND.

1.3 Copyright
Le informazioni contenute nel presente manuale non possono essere divulgate a terzi. Qualsiasi duplicazione parziale o 
totale del manuale mediante fotocopia o altri sistemi, compresa la scansione elettronica, non autorizzata per iscritto da 
LEGRAND, viola le condizioni di copyright e può essere perseguita penalmente.
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2. Requisiti normativi e di sicurezza

 Prima di effettuare qualsiasi operazione sull’apparecchiatura, è obbligatorio leggere attentamente il manuale 
dell’UPS Keor DK Rack, in particolare il capitolo 2 sui requisiti normativi e di sicurezza.

3. Controllo e trasporto dell’attrezzatura

3.1 Controllo visivo
Ispezionare attentamente l’imballaggio e l’apparecchiatura per verificare che non vi siano danni causati dal trasporto.
In caso di danni evidenti o accertati, informare immediatamente:
•	 il trasportatore e la compagnia di navigazione.
•	 il servizio di assistenza tecnica LEGRAND.
Verificare che l’apparecchiatura corrisponda a quanto indicato nella documentazione di consegna. Se l’UPS deve essere 
immagazzinato, seguire le istruzioni del capitolo 7.

 I danni meccanici ai componenti elettrici costituiscono un pericolo per le persone e per i beni. In caso di dubbi sulla 
integrità dell’imballaggio o del prodotto in esso contenuto, contattare il produttore prima di procedere all’installazione 
e/o alla messa in funzione.

3.2 Controllo dell’apparecchiatura
L’apparecchiatura e i relativi accessori in dotazione devono essere in perfette condizioni. Controllare:
•	 i dati di spedizione (indirizzo del destinatario, numero di colli, numero d’ordine, ecc.) corrispondano a quelli contenuti 

nella documentazione di consegna.
•	 i dati tecnici di targa riportati sull’etichetta applicata all’armadio batterie corrispondano al materiale descritto nella 

documentazione di consegna. 
•	 la documentazione che accompagna l’apparecchiatura comprende i manuali di installazione e d’uso. In caso di 

discrepanze, informare immediatamente il servizio di assistenza tecnica LEGRAND prima di mettere in funzione 
l’apparecchiatura.

In caso di discrepanze, informare immediatamente il servizio di assistenza tecnica LEGRAND prima di mettere in funzione 
l’apparecchiatura.

Il contenuto della fornitura è soggetto a un controllo accurato prima della spedizione. Tuttavia, è sempre consigliabile 
verificare che sia completo e in ordine al momento della ricezione del materiale.
Il seguente elenco è generale:
- 5 fili per collegare la scatola di distribuzione aggiuntiva all’UPS.
- manuale di installazione. 

 In caso di difetti e/o elementi mancanti, informare immediatamente il servizio di assistenza tecnica LEGRAND prima di 
mettere in funzione l’apparecchiatura.

3.3 Trasporto

 Evitare il ribaltamento durante il trasporto dell’UPS. I cabinet devono essere sempre movimentati in posizione 
verticale. Durante le operazioni di carico e scarico, rispettare sempre le indicazioni riportate sull’imballo.

 Non spedire l’apparecchiatura insieme a materiali infiammabili, esplosivi o corrosivi. Non esporre l’imballaggio alla 
pioggia o ad altre condizioni climatiche avverse.

 L’attrezzatura deve essere sempre maneggiata da personale addestrato e istruito. Rispettare le norme di sicurezza in 
vigore nel proprio Paese relative all’utilizzo di apparecchi di sollevamento e/o accessori.

3.4 Vincoli di posizionamento
La scatola di distribuzione aggiuntiva deve essere installata solo all’interno di un armadio rack in un ambiente con 
pavimento piatto, assenza di vibrazioni e pendenza verticale inferiore a 5°. Mantenere una buona ventilazione intorno 
ad esso. La distanza tra i dispositivi o le pareti adiacenti deve essere di almeno 300-500 mm. Una scarsa ventilazione può 
ridurre la durata dei componenti interni e compromettere la vita dell’apparecchiatura. 
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4. Installazione

 Tutte le operazioni di installazione dell’UPS devono essere eseguite esclusivamente da un tecnico qualificato 
e autorizzato da LEGRAND (consultare il paragrafo 2.2.1 del manuale di installazione dell’UPS Keor DK Rack).

 La scatola di distribuzione supplementare 3 113 74 può essere installata solo con gli UPS Keor DK Rack (3 113 
53, 3 113 54, 3 113 55).

4.1 Visualizzazioni

4.1.1 Pannello posteriore

1.	 Terminali di bypass dell’UPS
2.	 Terminali di ingresso dell’UPS
3.	 Terminali di uscita dell’UPS
4.	 Terminali di bypass
5.	 Terminali di ingresso
6.	 Terminali di uscita
7.	 PE
8.	 Contatti puliti dello Stato del bypass di manutenzione 
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4. Installazione

4.1.2 Pannello frontale
Gli interruttori di funzionamento della scatola di distribuzione aggiuntiva si trovano dietro il pannello frontale.
Durante il funzionamento, è necessario aprire prima il pannello frontale. Le istruzioni per l’apertura del pannello frontale 
sono riportate nell’immagine di seguito riportata.

 Quando si installa il pannello anteriore, inserire prima le linguette inferiori nel pannello e poi quelle superiori.

1.	 Interruttore di rilevamento dello stato di bypass di manutenzione
2.	 Piastra di protezione dell’interruttore di bypass per la manutenzione
3.	 Interruttore di manutenzione in bypass
4.	 Interruttore di uscita AC
5.	 Interruttore di ingresso AC
6.	 Interruttore di bypass
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 Metodo di funzionamento della modalità di bypass di manutenzione: smontare la piastra di protezione dell’interruttore 
di bypass di manutenzione, l’interruttore di rilevamento dello stato di bypass di manutenzione si apre automaticamente, 
l’UPS spegne l’inverter e passa al bypass per l’alimentazione, quindi accende l’interruttore di bypass di manutenzione, 
spegne l’interruttore di ingresso AC, l’interruttore di bypass e l’interruttore di uscita AC, a questo punto l’alimentazione del 
carico passa al bypass di manutenzione, l’ingresso e l’uscita dell’UPS sono scollegati e la manutenzione può essere eseguita.
Recuperare l’alimentazione dell’inverter dall’alimentazione del bypass di manutenzione: collegare i fili dell’UPS e della 
scatola di distribuzione aggiuntiva (compreso il filo del segnale di rilevamento di mantenimento del bypass), quindi 
accendere l’interruttore di ingresso AC, l’interruttore di bypass e l’interruttore di uscita AC, dopo che l’alimentazione di 
ingresso dell’UPS è normale e il touch screen mostra la tensione di uscita del bypass, spegnere l’interruttore di bypass di 
manutenzione e bloccare la piastra di protezione dell’interruttore di bypass di manutenzione, infine, premere il pulsante 
di accensione per avviare l’inverter per l’alimentazione.

4.2 	Installazione meccanica

 L’UPS deve essere installato sempre in cima ad altre apparecchiature, come gli armadietti delle batterie e la scatola di 
distribuzione aggiuntiva, per facilitare il cablaggio e il funzionamento.

 La procedura di montaggio a rack della scatola di distribuzione aggiuntiva è identica a quella dell’installazione 
dell’UPS, presa come esempio nella procedura seguente.

1. Fissare le due maniglie ai due lati della scatola di distribuzione supplementare con viti M4×8.

 Non trasportare la scatola di distribuzione aggiuntiva con le maniglie. Il pannello frontale può essere smontato 
durante il trasporto, non forzarlo.

2. Spingere il box di distribuzione aggiuntivo nell’armadio e fissarlo con le viti.

 Se sono presenti sia il quadro di distribuzione supplementare che l’armadio batterie, l’ordine di installazione dal 
basso verso l’alto è: armadio batterie, quadro di distribuzione supplementare, UPS.
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4. Installazione

4.3 	Collegamento elettrico

4.3.1 Protezione backfeed
Quando l’UPS Keor DK Rack è installato con il quadro di distribuzione aggiuntivo 3 113 74, la protezione di backfeed è 
integrata in questo accessorio, come mostrato nella figura:

4.3.2 Funzionamento del cablaggio
1. Rimuovere il coperchio di protezione dell’UPS.

 

2. Installare le barre di rame fornite con l’UPS alle estremità di ingresso del quadro di distribuzione aggiuntivo in base alla 
modalità di cablaggio e collegare i fili. Durante il collegamento dei fili, collegare prima la fila di fili inferiore e poi quella superiore.

 Poiché il quadro di distribuzione è dotato di cavi di collegamento (AC INPUT, BYPASS, AC OUTPUT) per il collegamento 
all’UPS, le barre di rame fornite con l’UPS devono essere spostate all’estremità di ingresso del quadro di distribuzione.
Ad esempio, se l’UPS adotta un cablaggio in modalità 1/1, le barre di rame dell’UPS (barra di rame a 3PIN dell’INGRESSO AC 
e barra di rame a 2PIN dell’INGRESSO N) devono essere spostate sulla barra dei terminali del quadro di distribuzione, quindi i 
terminali di connessione dell’UPS del quadro di distribuzione devono essere collegati uno a uno con l’UPS.

Descrizione Immagine

Cavi aggiuntivi per collegare il quadro di  
distribuzione all'UPS
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ID BARRA DI RAME Descrizione Immagine

 Barra di rame 2PIN

 Barra di rame 2PIN

 Barra di rame 3PIN

 Barra di rame 3PIN

	 Modalità 3/1
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4. Installazione

	 Modalità 3/3
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	 Modalità 1/1

3. Reinstallare e fissare il coperchio del cablaggio dell'UPS.



38

5. Caratteristiche tecniche

Caratteristiche meccaniche

3 113 74

Peso netto 
(kg)

Dimensioni 
A x L x P 

(mm)

Condizioni ambientali

3 113 53 3 113 54 3 113 55

Temperatura di esercizio 
(°C)

Da 0 a +40 (pieno carico)
Da 0 a +50 (carico 80%)

Umidità relativa durante il
funzionamento  

(%)
Da 0 a 95 (senza condensa)

Temperatura di 
conservazione  

(°C)
Da -20 a +50

Livello di rumore a 1 
metro
(dBA)

≤ 55

Grado di protezione IP 20

Grado di inquinamento PD2

Classe ambientale
(EN CEI 60721-3-3)

3K22

Classe ambientale 
speciale

(EN CEI 60721-3-3)
3Z2

Classe biologica
(EN CEI 60721-3-3)

3B2

Classe meccanica
(EN CEI 60721-3-3)

3M11

Classe di sostanze 
meccanicamente attive

(EN CEI 60721-3-3)
3S5

Altitudine fino a 2000 metri di altitudine senza declassamento

Direttive e standard di riferimento

3 113 53 3 113 54 3 113 55

Marchi CE, CMIM, UKCA

Sicurezza Direttiva 2014/35/UE
EN IEC 62040-1

EMC Direttiva 2014/30/UE
EN IEC 62040-2
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